Acts 8:21



 is the strong, absolute negative OUK plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there is not.”

The present tense is a gnomic/static/aoristic present, which views the state of being as a fact that is not going to change.


The active voice indicates this state or condition produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the dative of possession from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to belong to you.”  Literally this says “there does not belong to you,” which is a very well known Greek idiom, meaning “You do not have.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular noun MERIS, meaning “share, portion Lk 10:42; 2 Cor 6:15; you have neither share nor lot in this matter Acts 8:21; Col 1:12.”
  With this we have negative conjunction OUDE, used in coordination with the previous OUK, meaning “nor” (literally ‘not even’).  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun KLĒROS, meaning “portion, share” (BDAG, p. 548).  Obviously MERIS and KLEROS are synonyms.  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular article and noun LOGOS with the adjective use of the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning literally “in this word,” which can refer to “God’s word, command, or commission” (BDAG, p. 599).  “It can also refer to the Christian message or gospel.  It can also refer to the subject under discussion: matter, thing; you have no share in this matter Acts 8:21.”
  The problem with this generic translation is that it does not answer the question, ‘What matter?  What subject?  What thing?’  The answer from the context has to be Simon having a portion or share in the ministry of the apostles.  Simon wanted to buy the ability that the apostles had, so that he could share or participate in their ministry and commission as apostles.  The ‘matter’ or ‘thing’ here is the ability to lay one’s hands on a believer and cause them to receive the Holy Spirit; hence, to function as an apostle.
“You do not have a share or portion in this matter [functioning as an apostle],”
 is the causal/explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for/because.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun KARDIA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your heart” and referring to the thinking part of the right lobe of the soul, where Bible doctrine is stored and used.  This is followed by the strong negative OUK, meaning “not” plus the  third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is a descriptive present for the state or condition that now exists.


The active voice indicates that Simon’s heart produced the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective EUTHUS, meaning “straight, right, proper, or upright” (BDAG, p. 406).  Finally, we have the adverb ENANTI, which functions as a preposition with the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “before figuratively: in the eyes, in the judgment of God Acts 8:21.”

“because your heart is not upright before God.”
Acts 8:21 corrected translation
“You do not have a share or portion in this matter [functioning as an apostle], because your heart is not upright before God.”
Explanation:
1.  “You do not have a share or portion in this matter [functioning as an apostle],”

a.  Peter continues by giving a resounding public rebuke to Simon.  Peter tells Simon in no uncertain terms that he will never be an apostle; he will never have the power to convey the Holy Spirit to anyone; he will never be able to lay his hands on anyone and cause anything truly spiritual to happen.

b.  The share or portion is defined in this verse by A.T. Robertson as “the power of communicating the Holy Spirit.”
  Meyer defines it as “the authority to be the medium of the Spirit…for Simon thought to acquire an authority not destined for him, from immoral motives, and by an unrighteous means.”
  Lenski says that ‘this matter’ refers “to the entire matter of receiving anything from, or transmitting anything as an agent of, the Holy Spirit.”
  The power to communicate the Holy Spirit to someone was a power that only an apostle had, which is exactly why the Holy Spirit did not come upon these Samaritan believers until Peter and John came there and laid their hands on them.

c.  Simon was never going to be able to do what Peter and John or any other apostle could do—lay his hands on someone and cause the Holy Spirit to come upon them and manifest a supernatural spiritual gift.


d.  Simon would have no share in the ministry of the apostles; he would have no portion of their God-given power to empower other believers with the Holy Spirit.


e.  This verse is not saying that Simon was not a believer.  The verse is saying that he would never have the power and ability of the apostles.  Simon was still a believer, but would never function as an apostle.


f.  Some commentators take the word LOGOS (translated ‘matter/thing’ here) as meaning “The Word,” that is, ‘the gospel’.  And then say that this is saying that Simon had no part or portion in the gospel, and therefore, was not a believer.  This is how one’s preconceived theology is read into a passage and used to distort the straight forward statement of verse 13 that “even Simon himself believed.”  Simon was a believer in Christian degeneracy, under the control of his sin nature.  Some biblical scholars have the preconceived notion that it is impossible for a Christian to be degenerate.  They say that anyone who is degenerate was never a believer in the first place, and they bring that preconceived interpretation to this passage.
2.  “because your heart is not upright before God.”

a.  And the reason why Simon would never function like Peter and John is because the thinking of his soul was not upright or proper before God.

b.  Simon was a believer in Christian degeneracy and/or reversionism.  The believer in Christian degeneracy never has a heart that is right before God.

c.  The heart is that part of the human soul where Bible doctrine is stored and applied to the circumstances of life.  Simon had wrong priorities (money), a wrong scale of values (me first), and was under the influence of his sin nature, just like Ananias and Sapphira in Acts 5.  They were in the same state of having a heart not right in the opinion or judgment of God as Simon.


d.  A heart that is upright before God is one that is unselfish, not greedy for gain, and occupied with what the Lord wants rather than what self wants.
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